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RCR123A Rechargeable Li-ion Battery Charger with Batteries
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Product Diagram 
1. Battery Charging Compartment  
2. 4 x LED Indicators
3. Micro USB Charging Port 
4. 60 cm / 23.6 in Micro USB Cable
5. 8 x RCR123A Rechargeable 
    Li-ion Batteries
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Produktabbildung 
1. Akku-Ladefach  
2. 4 x LED- Indikatoren
3. Micro-USB-Ladeanschluss 
4. 60 cm / 23.6 in Micro USB-Ladeanschluss 
5. 8 x RCR123A wiederaufladbare 
    Lithium-Ionen-Batterien
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Schéma du Produit
1. Compartiment de recharge des piles
2. 4 x LED Indicateurs
3. Port de recharge Micro USB
4. Port de recharge Micro USB 
    60 cm / 23.6 in
5. 8 x RCR123A Batteries Lithium-ion 
    Rechargeable
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Diagrama del Producto
1. Compartimiento de Carga de la Batería
2. 4 x LED Indicadores
3. Puerto de Carga Micro USB
4. Cable de Carga Micro USB de 
    60 cm / 23.6 in
5. 8 x RCR123A baterías Recargables 
    de Ion de Litio
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Schema del Prodotto
1. Scomparto per la Ricarica delle Batterie 
2. 4 x Indicatori LED
3. Porta di Ricarica Micro USB 
4. Cavo di ricarica Micro USB da 
    60 cm / 23.6 in  
5. 8 x RCR123A Batterie Ricaricabili agli 
    Ioni di Litio
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製品図 
1. 電池充電コンパートメント  
2. 4 x LEDインジケータ
3. マイクロUSB充電ポート
4. 60 cmマイクロUSB充電ケーブル
5. 8 x RCR123A充電式リチウムイオン電池
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Specifications 
Technische Daten┇Spécifications┇Especificaciones┇Specifiche Tecniche┇製品仕様

Model

Battery Capacity

Input  

Output 

Charging Time

RP-BC038

3.7V / 700mAh (2.59Wh)

Micro USB 5V / 2A Max

DC 4.2V / 350mA x 4

2.5H

Working Status

Power Connected / Idle  

Charging 

Fully Charged

LED Indicators
LED Indicators 

Caution 
· Don't dismantle the product.
· Keep away from fire or moisture.
· Use in an environment where temperature is within 0 - 35 °C / 32 - 95 °F.
· Insert the batteries following the right polarities.
· For Li-ion rechargeable batteries only.
· Do not apply non-rechargeable Lithium CR123A/CR123 batteries in case of 
  explosion or fire. 
· The charger will stop charging with the indicator flashing red or being solid green if a 
  wrong battery is inserted. 
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Betriebsstatus

Stromversorgt / Leerlauf  

Ladevorgang 

Vollständig geladen

LED-Anzeigen
LED-Anzeige  

Achtung  
· Bauen Sie das Produkt nicht auseinander.
· Von Feuer und Feuchtigkeit fernhalten.
· Im Temperaturbereich von 0 - 35 °C / 32 - 95 °F verwenden.
· Legen Sie die Akkus mit korrekter Polarität ein.
· Nur für wiederaufladbare Lithium-Ionen-batterien.
· Verwenden Sie keine non-aufladbaren Lithium-CR123A / CR123-Batterien im Falle von 
  Explosion und Feuer.
· Das Ladegerät hört mit der Ladung auf, wenn das Licht rot blinkt oder es leuchtet grün, 
  wenn eine falsche Batterie eingelegt ist.
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Statut de fonctionnement

Alimentation branchée / En veille

En charge

Recharge terminée

Témoins LED
Témoins LED   
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EUROPE
E-mail:
support.uk@ravpower.com(UK) 
support.de@ravpower.com(DE)
support.fr@ravpower.com(FR)
support.es@ravpower.com(ES)
support.it@ravpower.com(IT)
EU Importer: EU Importer: ZBT International Trading GmbH, 
Halstenbeker Weg 98C, 25462 Rellingen, Deutschland

NORTH AMERICA
E-mail : 
support@ravpower.com(US)
support.ca@ravpower.com(CA)
Tel : 1-888-456-8468  (Monday-Friday: 9:00 – 17:00 PST)
Address: 46724 Lakeview Blvd, Fremont, CA 94538

www.ravpower.com

ASIA PACIFIC

Manufacturer
Shenzhen NearbyExpress Technology Development Co., Ltd.
Address: 333 Bulong Road, Shenzhen, China, 518129

Learn more about the EU Declaration of Conformity: 
https://www.ravpower.com/downloads-RP-BC038-CE-Cert.html

E-mail: support.jp@ravpower.com(JP)
Tel：03-5542-0238（10-17時/土日祝除く）
JP Importer: 株式会社SUNVALLEY JAPAN
Address: 〒104-0032  東京都中央区八丁堀３丁目18-6 PMO京橋東９F

MADE IN CHINA
BC
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Estado de Trabajo

Energía Conectada / Inactiva

Cargando

Completamente Cargado

Indicadores LED
Indicadores LED

Precaución  
· No desarme el producto.
· Mantenga lejos del fuego o la humedad.
· Use en una temperatura  ambiental de 0 - 35°C / 32 - 95°F.
· Inserte las pilas de acuerdo a las polaridades correctas.
· Solo para baterías recargables de ion-litio.
· No aplique baterías de litio CR123A / CR123 no recargables en caso de explosión 
  o incendio.
· El cargador dejará de cargarse con el indicador parpadeando en rojo o de verde fijo si 
  se inserta una batería incorrecta. 
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Stato di Funzionamento

Alimentazione Connessa / Disconnessa 

Ricarica 

Carica Completata

Indicatori LED 
Indicatori LED

Attenzione  
· Non smontare il prodotto.
· Tenere lontano da fuoco o umidità.
· Utilizzare in ambienti con temperature comprese tra 0 - 35 °C e 32 - 95 °F.
· Inserire le batterie con le polarità corrette.
· Solo per batterie ricaricabili agli ioni di litio.
· Non applicare batterie al litio CR123A / CR123 non ricaricabili in caso di esplosione 
  o incendio.
· Il caricatore interromperà la ricarica con l'indicatore rosso lampeggiante o verde fisso 
  se è inserita una batteria errata.

FCC Compliance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must withstand any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Mise en garde   
· Ne pas démonter le produit.
· Tenir éloigné du feu ou de l’humidité.
· Utiliser à des températures de 0 – 35 °C / 32 – 95 °F.
· Insérer les piles en respectant les bonnes polarités.
· Seulement pour les batteries Lithium-ion rechargeable.
· Ne pas appliquer le chargeur aux batteries lithium CR123A / CR123 non-rechargeables 
  pour éviter l'explosion ou l'incendie.
· Le chargeur s'arrêtera de charger avec l'indicateur rouge clignotant ou vert fixe si une 
  fausse batterie est insérée.
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動作状況
電源オン/ 待機中
充電中
充電完了

LED 表示
LED 表示

ご注意  
· 製品を分解しないでください。
· 火や水分には近づけないでください。
· 温度0 ‒ 35℃の環境でご利用ください。
· 電池は正しい向きで設置してください。
· リチウムイオン電池だけ適応。
· 非充電式リチウムCR123A / CR123バッテリを使用しないでください、爆発や火災の
  原因になります。
· バッテリーが間違った接続されている場合、インジケータが赤色に点滅したり、緑色
   に点灯して充電を停止します。  
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